W\ voiserlive

Setup guide

Step by step, from setting up your event to the
outputs after the broadcast.

Questions: info@voiser.live
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Account and workspace

Voiser Live runs in the browser; there is nothing to install.

1. Sign up at voiser.live and confirm your address with the link sent to your email.

2. Onyour first visit three steps welcome you: a microphone check, the room’s languages and a ready
screen. Your workspace name appears in team invitations.

3. The overview page shows upcoming events, rooms and anything still missing from your preparation.

W\ voiserlive @

88 Overview
B3 Events
CJ slides
B Records
R, Team
@ Plan
8% Settings

DK Deneme Kullanici
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Hello, Deneme
Create event

Deneme Calisma Alani

Trial - ends in 14 days
Trial minutes left

Set up your package for your real event 30 -

Trial limits — rooms: 1, languages per room: 2, listeners: 25. With a package you size
each of them for your event.
Set up your package >
¥ Asmany minutes as your event needs v Several rooms at the same time
The price is caleulated as you choose minutes,
rooms and \amguages

v Upto 5 languages per room v Upto 600 listeners per room

@ Lasti4days v

Status

@ MINUTESLEFT @® LAST14DAYS £ RroomMs R TEAM

3 0 min O 5 1 min o I 1 rooms 1 people B
of 30 minutes total 57 broadeasts ® Alidle You are on your own

° Your room is ready ° Run your first broadcast
Gettingready 2/3steps e cm— S Invite someone Setup assistant
() Bring your teamin

Overview: events, rooms and preparation steps.
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Events, rooms and languages

Each event has one or more rooms; each room broadcasts in its own languages.
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aroom has up to five translation languages.

. Create a new event from the Events page and enter its name and date.

. On the event page, add aroom. Choose the speaker’s language and the languages listeners will hear;

. If speakers will use different languages, turn on "Detect automatically (multilingual session)" and

pick the main language. Transcripts and outputs are based on the main language.

. The Q8A channel is the speaker’s language: it translates questions asked from the floor in another

language into the speaker’s language. It is on by default in new rooms and does not count toward

your language allowance.

and feed the outputs after the broadcast.

Overview

Events

Slides

Records

Team

Plan

fg} Settings

O

DK Deneme Kullanici
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< Backtoevents

No date

S ik etkinligim

O Add the date

Overview Programme Qutputs

Preparation 1of4done

_ipate @ Room { ! Details-3missing { ‘ Programme

=2 Rooms 1

O Anasalon ldle

@mR — $FEN MDE

R 25listeners  DENEME

(e
» Start broadcast =] Edit

~

The event page and its rooms.

. Enter the details, speakers and times on the Programme tab. They tell the transcript who is speaking

Edit details

Setup assistant

PN
Add the date

The trial includes one room

Set up your package for more events and rooms.

i
Set up your package
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Edit room
The link and the room code stay the same; printed QR codes keep working.

Room name

Ana salon

Speaker’s language

@ Turkish v

Detect automatically (multilingual session)
Turn on if speakers will use different languages; the language is detected automatically.
4 translatedinto

Languages listeners hear 2/2

i

(& English x | | @ German =

Q&A channel: Turkish

Translates guestions asked in the room in another language into Turkish: the channel stays silent
while the speaker talks in Turkish. The speaker can follow the questions on this channel. Does not
count toward your languages.

@ The trial allows 2 languages per room; up to 5 with a package.

CJ Slides Cancel

Room window: the speaker’s language and listener languages.
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Connecting the sound

Translation quality starts with clean sound reaching the computer.

1. Bring the room’s sound to the computer: connect the mixing desk’s record or auxiliary output
through a USB audio interface, or plug the speaker’s microphone in directly.

2. Openthe room's console and allow microphone access in the browser.

3. Choose the right device in the microphone section and press "Test the microphone”. The level meter
should move while someone speaks; the test uses no minutes and nothing reaches listeners.

4. Listen on headphones to make sure there is no hum or echo.

Tips
e Use awired internet connection if you can.
e Make sure the computer will not go to sleep and the console tab stays open for the whole broadcast.

W\ voiser live <

Ana salon
< Rooms ilk etkinligim ® Offair 30 minleft =)
This broadcast is transcribed and translated by Al.

BROADCAST Start with microphone @

ra
La

MICROPHONE Refresh SCREEN Remote Open stage view
No presentation assigned to this room
Default microphone v

Upload the presentation to the library and assign it to this
room; you project it to the screen from here.

Testthe microphone  The testuses no minutes and nothing reaches listeners. Go to presentations

If the bar doesn't move while you speak, check which microphone is selected

LISTENERS capacity 25
READY TO BROADCAST
When you start, your microphone opens, the translation channels get ready and listeners can join from the room'’s link. 0
= Nobody has connected yet.
Speaker's language Turkish
Translation languages English, German
Microphone Default microphone

Console: microphone choice, level meter and ready summary.

Voiser Live - Setup guide 6/14



04

Starting, pausing and ending

You run the broadcast from the console; listeners follow along in their own languages.

1. Check the languages and microphone in the console’s ready summary, then press “Start with
microphone” (shortcut: R).

2. Press "Take a break” to pause (shortcut: space). Listeners see a waiting screen.
3. You can mark who is speaking from the console; without a mark the programme’s time slot is used.

4. When you are done, press “"End broadcast” (shortcut: S).
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How listeners join

Listeners do not install an app; they join from their phone’s browser.

1. Theroom’s share window has a QR code, a link and a room code. The code is entered at voiser.live/q.

2. Print the poster and place it at the entrance and on the tables.

3. Listeners choose their language and tap "Start listening” Headphones are recommended; captions
scroll on screen and the text size can be adjusted.

4. When the speaker uses a listener’s language, that language’s channel waits and the screen says so.

r N
Anasalon
ilk etkinligim

@R - &N @D Listeners can join three ways — no app to install.

1 Scanthe QR code

A phene camerais enough. Put it on stage. on a slide or at the door.

2 Sendthelink

Add it to emails, messages or the event page.

voiser. live/listen/denemesalonu © Copy

3 Showthe code

Listeners go to voiser.live/q and type this code.

+ PNG + SVG
P e D E N E M E @ Copy
Openthe stage screen 7
A, ready to print
Open the listener view [ Close

- J

Sharing: QR code, link and room code.
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Room poster

Print on A4 or save as PDF. Put it at the door, on stage or on tables.

W\ voiser live

Ana salon

Listen to the talks in your language

N

Backto event

ILK ETKINLIGIM

Scan with your phone camera

No app needed.

The printable poster.

denemesalonu

Listen in your own language.

Tap and we will start the sound. Headphones are
recommended; make sure your phone is not muted.

This broadcast is transcribed and translated by Al.

Start listening

A listener’s phone.
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Stage screen and slides

You can show captions and slides on the screen in the room.

1. Upload your PDF presentation on the Slides page and assign it to a room.

2. Open the stage screen on the computer connected to the projector; captions and slides appear

there.

3. Move through the slides from the console or from the presenter remote you send to a phone.
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Team and room managers
You do not have to run the event alone.
1. Send invitations by email from the Team page and choose arole.

2. Organizers manage events, rooms and outputs.

3. Room managers only see the console and slides of the rooms assigned to them.

Ld

W\ voiserlive © ©

Your team

3 Events
@ Slides

Members

Deneme Kullanici
DK e Owner Since Nov 4, 2026

B Records deneme@example.com

o)
A~ Team Pending invitations

Q@ Plan No pending invitations.

fg} Settings

DK Deneme Kullanici ¥

Team: invitations and roles.
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After the broadcast

Every broadcast stays as a record; outputs are produced from it.

1. Read each broadcast’s transcript language by language on the Records page; download it as text or

PDF.

2. You can download all transcripts of aroom or an event as one ZIP.

3. Onthe event’s Outputs tab, create a short and a detailed summary, highlights, decisions, Q&8A, a
press release and a booklet. Outputs are translated into the event’s languages; print the booklet in
the language you choose.

4. If you like, open the outputs to listeners; after the broadcast they read them in their own language

from the room link.

5. Records and outputs are kept for 12 months; you can delete a record earlier.

W\ voiserlive ©

88 Overview

B3 Events
@ Slides
3 Records

2\ Team
Q@ Plan
{@} Settings

DK Deneme Kullanici
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< Records

Completed

Ana salon

&5 ilketkinligim ® November 3, 2026, 10:55 PM - 11:37 PM - 42 min

+ Download v

@ ™R — $EN MMDE KeptuntilNovember 3, 2027

Speech English German Elapsed Clock

Times mark when each sentence was finalised and are approximate; translations follow the speech by a few seconds.

Speaker not specified
00:05 Hos geldiniz, yillik degerlendirme toplantimiza bagliyoruz.

00:40 Bu yil Gg yeni sehirde etkinlik dizenledik.

A broadcast’s record: transcript by language and downloads.

Event outputs Delete record

Q Searchthe text
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Overview

Events

Slides

Records

Team

Plan

Settings

Deneme Kullanici v

Voiser Live - Setup guide

Summaries and texts

B Ready

Short summary

A paragraph or two for someone who never heard
of the event.

3 languages
Read Createagain ~ 2runsleft

B 3runs left

Decisions and action items

What was decided, who said it, and when.

Booklet

Cover, details, speakers, programme and a section-by-section account with attributed quotes. The full transcript

Allthe event's rooms are read together - 197 recordings

E] 3runs left

Detailed summary

Section by section, true to the flow: who argued
what, how questions were answered.

B 3runsleft

Q8A

Questions raised in the talks and their answers
fromthe recording

Output language
English v

Outputs are writtenin the event's main spoken language and
translated into the rooms' languages.

B 3runs left

Highlights
Bullet points, each backed by the recording.

B 3runs left

Pressrelease

Who, what, where, when — in news style with
attributed quotes.

downloads separately from Records. Cover and divider images come from the topic — no images of people are

generated.

Booklet language

Outputs and output language.

13/14



09

Common situations

The questions asked most often during a broadcast.

1. Alistener hears nothing: check that the phone is not on silent and that "Start listening” was tapped.

2. The level meter does not move: check that the right microphone is selected in the console and the
browser has permission; use “Test the microphone” before going live.

3. Alanguage goes quiet: if the speaker is using that language, the channel waits and the listener’s
screen says so.

4. The console tab was closed: open the console again; the broadcast keeps running.

5. You can see your remaining minutes on the Plan page.
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